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TINI 
péntek, augusztus 29. 

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

[ serkesztősén és kiadóhivatal 
í Deák Forencz-u. 18. sz., 

hová minden levelezés 
és egyéb küldemény 

czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

LILapzárás: este 10 órakor. Felelős szerkesztű: Semaber1 Fózsef. 

Négy napig elevenen ellemelve. — Szorelmi dráma. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

gvándorlás és Ieánykeres- 
kedelem. 

Kolozsvár, aug. 29. 

Nincs fontosabb s a 
nemzet jövendőjének élet- 
bevágóbb kérdése, mint 
az, mely a legntobbi idő- 
ben a társadalom minden 
rétegét erő akoczióra indi- 
totta: a kivándorlás. 
A tősgyökere magyar 

elen hazát cserél, mert 
külföldön könnyebbenbol- 
dogul, mint a hazaföldjén. 
S a nemzet, melynek fő- 
ereje a népességben rejlik 
hovatovább elveszti mun- 
kabiró fiait, mert a kül- 
fölb naprol-napra elhó 
ditja tőle azokat. 
Ehhez járul még mint 

második istencsapása a 
leánykereskedelem, mely 
a népesság szinét javát, 
pénzért, mint az oktalan 

Nap nap után tartják a 
ongresszusokat ugy a 
Ivándórlás, mint a leány- 
kereskedelem megakadá- 
yozása érdekében de czélt 
ermészetesen a sok el- 
ikeziózott frázissal elérni 
nem lehet. Minden marad 
a régiben. 

A nehéz megélhetési 
viszonyok. a sulyos ter- 
ek, mik az adozó nép 

it nyomják legerő- 

: csillogó 
géretei mindaddig nem 
ogják czéljukattéveszteni, 
lszékeny elbutitott né 

Jermeki előtt, ameddig 
tköz megölői a tiszta 
ölcsöknek szabadon 

álvhatják Isten levegő- 

De 
etn 

vajjon, hogyan le- 
e védekezni e két 

enolvüi veszedelem el- 
ehé- Ez a kérdés, De 
é ke a felelet. hiszen a 
l ől az istenadta néptől, 
) a nehéz munkától és 

sok gondtól annyira el- 
csigázott nem lehet rossz 
néven venni, ha hitelt ad 
a csillogó aranyhegyek 
ragyogásának, melyeket a 
kivándorlási ügynök, s a 
leánykereskedő fest el- 
fásult lelki világa elé. A 
tudatlan nép rohan — ro- 
han saját vesztébe s csak 
akkor ocsudik fel, midőn 
már benne van á vesze- 
delem kellős középébe. De 
akkor már késő, utolsó 
fillérét a kivándorló uti- 
költségre adta a leányozó 
pedig elvesztett becsülete 
mellett egészségét is fel- 
áldozta a fényülü felleg- 
váraknak. 

Egy modja van e ször- 
nyü vésznek elejét venni, 
s ez abban áll, hogy vi- 
lágosit suk fel atudatlan 
népet, azon rettenetes kö- 
vetkezményekről, melyek 
elhatározását a legtőbb 
esetben követni szokták, 
de főleg büntessük a tör- 
vény legridegebb szigo- 
rával a lelketlen ügynö- 
köket, akik a tudatlan 
nép lelkiüdvösséget, be- 
csületét bocsátják áruba 
hitvány földi javakért. De- 
persze ezekhez nem kong- 
reszusokra, fényes beszé- 
dekre s még pazarabb 
bankettekre volna szük- 
ség, hanem igenis erélyes 
tettre, akczióra. Csakhogy 
ez nem kell a magyar- 
nak az ősi fringia berozs- 
dásodva füg a fogason, 
ám az öblös torkok min- 
dig készen állanak az ová- 
cziók de meg inkább az 
ivás részére. 

Csak igy tovább drága 
nemzetem, tartsuk az ékes 
dikcziókat, kongresszuso- 
kat s bankettekett, a nép 
az istenadta nép, pedig 
váudoroljon továbbra is 
hosszu sorokban a hon 
határin tul a lelketlen 
gaz lélekkuba a fényes 
üzlet fölött, mit envéreink 
kereskedésével szereznek. 

Házi kezelés, vagy bérlet- 
rendszer? 

Kolozsvár, aug. 29. 

E lapok hasábjain egy évvel 
ezelőtt, mikor a fogyadók bér- 
lőségének szerződés idcje lejáró 
félben volt, fenti czimmel egy 
czikksorozat jelent meg, mely- 
ben egyik munkatársunk mél- 
tányos objektivitással birálat 
tárgyává tette a fogyasztási adók 
kérdését és a tanulmányozásai- 
ból kifolyólag igen helyesen azt 
ajánlotta, hogy a polgárságra 
nézt legelőnyösebb formában 
oldjuk meg a fogyasztási adók 
pontját. Es pedig házi-kezelés 
utján, mely nemecsak a polgár- 
ság érdekeinek tesz eleget, de 
fináncziális szempontból ked- 
vező a város anyagi helyze- 
tére is. 

Czikksorozatát rokonszenvvel 
fogadták elsősorban maguk az 
elárusitók, kik gyüléseztek és 
tanácskoztak a házi kezelés 
mellett, sőt egy memorandum- 
ban a tanács előtt is kifejezést 
adtak ama óhajuknak, hogy a 
bérleti idő beteltével a város házi- 
lag kezelje a fogyesztási adókat. 
Am a mi tanácsunk elzárkozott 
a sajtó a gyülésezések eme ki- 
vánsága elől s amint a Tordai- 
Rutska bérlet lejárt, uj pályá- 
zat alá bocsájtotta a fogyasztási 
adók bérbeadását. 

Igy vette át azok kezelését 
Rosenfeld József, ki közel egy 
év óta van ilyen viszonyban a 
várossal. Hogy azok a fordula- 
tok, melyek a jelenben alkal- 
mat adnak megint e kérdéssel 
foglalkozni, bekövetkeznek — 
ebben egy pillanatig sem kétel- 
kedtünk. Hogy a bérlő minden 
lojálitása mellett is lesznek 
egyesek, akik zugolódni fognak 
ügyvezetése miatt — ezt is tisz- 
tán láttuk. S hogy a város rö- 
vid időn belül tudatára fog éb- 
redni ama hibájának, hogy na- 
pirendre tért tanácsunk fölött 
és nem tett eleget a sajtó és a 
polgárság kivánalmának — efe- 
161 és bizonyosak voltunk. És 
ime a mai közgyülési tárgyso- 
rozatnak egyik pontja igazolást 
nyujt jóslásunk helyes voltáról. 

Azon a ponton állunk, 
hogy fölmondjuk a bérletet 
Rosenfeld Józsefnek és há- 
zilag kezeljük a fogyasztási 
adókat. 

A polgárság zöme, akik ve- 
szélyeztetve látják érdekeiket a 
bérleti rendszer által szigoruan 
követelik ezt a megoldást és 
pártjukra áll most maga a ta- 
nács is. Ha az érdekeltek szem- 
pontjából világitjuk be a kér- 
dést, a házi kezelés föltétlen 
hivei közé sorakoznánk. — 

De mert a fölmondással olyan 
komplikácziók jöhetnek létre, 
amelyek terhekkel amugy is 
tulrakott városunk fináncziális 
viszonyaival utat kereszteznek 
évi kiadásunk passziváit növel- 
nék és ezekből kifolyólag ujabb 
pótadóval lennének sujtva a 
polgárok - más álláspontot 
kell elfoglalnunk. Nem egyesek- 
nek, hanem a köznek érdekeit 
vesszük kiindulásul magatartá- 
sunkban. 
Annak idején, mikor a házi- 

kezelést minden anyagi kár el- 
kerülésével megoldhatta volna 
a város, nem bujt ki a hivata- 
los nembánomságának köpe- 
nyéből. És csak most ébred, 
mikor a közigazgatás czopfját 
nagyon is érzékenyen találta 
megrázni a követelés. 

Köpenyt forgatnunk aje- 
tlen körülmények között sem- 
mi esetre nem szabad! 
Ha a város elég helytelenül 

fölmondaná a bérletet, Rosen- 
feld József bérlő bizonyára élni 
fog szerződésileg biztositott jo- 
gaival. Mindenekelőtt óriási bér- 
összegének jutva megint birto- 
kához, ami tetemes hiányt ered- 
ményezne a házi pénztárban. 
Azután pert indit a város ellen 
és ki biztosit minket arról, 
hogy bérleti idejének megsza- 
kitásáért kártéritési összeget 
nem fog megitélni a törvény- 
szék ? 

Olyan kérdések ezek, me- 
lyeknek eredményeit épp oly 
tisztán látjuk, mint az egy év 
előtt megjosolt dolgokat, 

Ha egy izben már jelét adta 
esztelenségének a kommunitás, 
nem szabad ezuttal is fejetlen- 
séget elkövetnie és főleg nem 
akkor, ha az a fejetlenség csak 
a polgárok sorsát nehezitené 
meg ujabban. 

14 bérletet fölmondani 
nem szabad, mert ezzel tete- 
mesen megkárositaná a város 
önmagát és polgárait ! 

Kiváncsian várjuk a közgyü- 
lési határozatot és hisszük, 
hogy városatyáink között van- 
nak józan gondolkozásu embe- 
rek, kik a tanács minden ilyen 
meggondolatlan törekvésének 
utját szegik. 

Vád egy pap ellen. 

Kolozsvár, aug. 29. 

A becstelenség legaljasabb 

nemével szennyezte be egyik 
közeli katolikus község lelki 
atyája a papi-talárt. Az esetről 
csak sugva beszélnek érdekelt 
körökben s ha törvényes követ-



kezményeket nem von maga 
után a dolog talán titoknak is 

marad. 
P. S. római k 
kész házának vezetésére árva 

addig a soproni leánynevelő- 
intézetben tanittatott. 

A kis 15 éves Mariska más- 
fél évig tett már eleget a gazd- 
asszonyi teendőknek, mikor egy 
napon P. S. kicsalta a falu ha- 

tárába s ott erőszakot követett el 
a leányon. 

Bleintén ugy hitték, hogy 
titokban marad a dolog, de 

nemsokára nyilvánvaló lett, mert 
a leány állapota annyira roszra 
fordult, hogy orvost kellett hi- 

vatni. Amig betegágyán feküdt 

a szerencsétlen teremtés a pap 

megtürte hajlóékában, de később 

gyermekével együtt az utczára 
dobta ki, sőt még a tartásdijat 
is megtagadta. 

A leány ekkor a végső esz- 
közhöz folyamodott. Följelen- 
tette uwunokabátyját. 

Ügyükben tegnap tartotta meg 
a tárgyalást a kolozsvári tör- 
vényszék itéólőtanácsa, elma- 
rasztalván P. S-t. 

És ez a pap még mindig vi- 
selője a talárnak.. 

Tud-é az esetről Majláth Gusz- 
táv róm. kath. püspök ur?.. 

Szerelmi dráma. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, aug. 28. 

A külváros egyik szállodájá- 
nak második emeleti szobájából 
revolverlővés zaja riasztotta fel 
tegnapelőtt a személyzetet. Mi- 
kor bezuzták az ajtót, véres fő- 
vel holtan feküdt a padlón egy 
fiatal szép hölgy. Hogy ki, azt 
senki sem tudta, mert csak egy 
órával a katasztrófa előtt vette 
ki a szobát s a nevét sem 
mondta be a portásnak. Nehány 
perczezel később beszállitották 

katholikus lel- 

az ismeretlen hölgyet a mor- 
gueba- 

te 

magándetektiv kiséretében meg- 
jelent egy ur. Egy pillantást 
vetett a hölgyre, aztán kétség- 
beesetten felkiáltott : 

=e Anna!Anna.. 
feleségem ! 

Es összerogyott a tetem mel- 
lett. Sok időbe tellett, a mig 
ájultából magához teritették. 

BP..IHenrik a nevem, 
— vallotta a szerencsétlen em- 
ber. Ez a szegény nő a felesé- 
gem . .. Két nap előtt eltünt 
.. . Obh, én boldogtalan, hogy 
itt kell viszontlátnoml! . .. Te- 
hát meghalt? Valóban meg- 
halt? Nem lehet már segiteni 
rajta ? 

vége. 

Hamar odarendelte a temet- 
kezési vállalatot és hazavitette 
hitvesét. 
Mintegy öt évvel ezelőtt egy 

bál alkalmával ismerkedett 
meg vele, a melyet a belső Jó- 
zsefváros egyik palotájában 
rendeztek, ketten buzgólkodtak 
körülötte, ő és egy fiatal gentry. 
A táncznak, flirtnek szerelem 
lett a vége: mind a két fiatal 
ur halálos szerelmes lett a szép- 
séges leányba. S a bál után 
minden mulatságon együtt le- 
hetett őket látni - hármasba. 
— Néhány hónap mult el. C. 

Anna P. Henrikhez férjhez, 
ment. Nászutuk egy világkörüli 
utazás volt. Utaztak csolnakon, 

Sajnos . . . mindennek 

gőzhajón, vasuton, teveháton, 
elefánton és - gyalog. Amikor 
pedig visszatértek a hazába, 
pompás házukba egymást érte 
az estély és mulatság. 
Vidámabb asszonyt nem is- 

mertek a társaságban de a be- 
avatottak jól tudták, hogy a 
szivében nem ugyanaz a vigas- 
ság derül, amint külsőleg tetteti. 
de a férjnek semmi oka sem 
volt panaszkodni. Szép kis gyer- 
mekük sezületett s az asszony 
boldognak látszott. 

A mult héten egyik napilap 
azt a hirt hozta, hogy K. Ká- 

TÁROZA. 
Megnyugvás. 

Irta : Adrienne. 

tA „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

– Hová babám? 

Feltekint s egy elegánsan öl- 
tözött hölgyet pillant meg. Ar- 
czát a fátyol miatt nem láthatta. 

— Ugyebár nem sietős a dol- 
god, de ha mindjárt siető is én 
értem talán érdekes ... mi? — 
s elkezd pajkosan kaczagni. 

Emil elcsodálkozik a különös 
modoron, a melyen a leány ma- 
gát kinálá s közömbösen veti 
oda neki: 

— Messze lakol: Veres . .. 
— Csak itt a sarkon, — vá- 

laszolja a leány fékezett öröm- 
mel s avval karjába csimpasz- 
kodik. 

Emil vonszolni hagyja ma- 
gát, de lelke egészen másfeléó 
jár most. Nem halja mit cseveg 

a leány, nemveszi észre, hogy 
merre jutott ő be aba a barát- 
ságos kis szobába. Gépiesen 
veti oda kabátját és kalapját a 
pamlagra s unottan nézi a leányt, 
hogy hogyan gyujtja meg a kis 
petroleum lámpát. 

Tekintete találkozik a leányé- 
val s agyán egy gondolat, mint 
villám czikázik át. A viharos 
gondolatok egyszerre támadják 
meg. Odarohan a leányhoz s 
mint egy őrült, ugy vonszolja 
maga után a lámpához a kidül- 
ledt szemekkel vizsgálja amazt. 
Volt szerelmesét — Áliczent pil- 
lantja meg. 

— Alicze hát csakugyan te 
vagyó? kérdi fájdalmasan. Eny- 
nyire jutottál volna? Teremtő 
Isten, hogy lehetséges ez.. 
ennyire sülyedni? 

Alicze bámul egy darabig és 
kérdően néz szép nagy fekete 
szemeivel a fiatal emberre. Majd 
eszébe jut neki is a - mult. 

— Ah Emil te vagy az.: 
szól hozzá a szégyenkezés bi- 
zonyos nemével. 

— Hát ugy, találkoznak ? ! 

uszonnégy óra mult el: a 
emct senki sem ismerte fel. 

Már a névtelenek temetőjébe 
a akarták szállitani, a mikor egy 

unokahugát vette magához, kit 

roly - ő volt a harmadik — 
Budapesten hirtoten meghalt. 
Erre a hirre az asszony meg- 

engedné őt be- 
menni a városba, meglátogatni 
kérte az urát, 

a halottat. 

Elment. . . és a férj a ha- 
lottasházban látta viszont. 
Az asszony iratai közt ezt a 

levelet találta a férje az eltü- 
nés után: : 

„Bocsáss meg, Henrik, de 
soha sem szerettem mást, 
csak Károlyt. Gyermekem az 
övé. De ha azt akarod, hogy 
a sirban nyugodt legyen a 
pihenésem, ne taszisd el ma- 
gadtól a gyermekemet; sze- 
ressed helyettem. Anna." 
Az asszonykát tegnapelőtt 

temették el nagy részvét mellett 
az uj temetőben. 

A rendőrségi létszám föl- 
emelése. 

Kolozsvár, aug. 29. 

Kolozsvár közbiztonsági hely- 
zete elfajulásnak első okát a 
rendőrség 
láttuk mindig. Napirenden tar- 
tottunk az erre irányuló föl- 
szólalásokat s bár okadatolá- 
sunkban segélyünkre voltak a 
gaztettek, hivatalos helyen sen- 
ki nem gondolt arra, hogy ten- 
ni kell valamit a helyzet meg- 
javitása érdekében. 

Mikor majdnem egy évi un- 
szolás után végre megmozdul- 
tak a hivatalos kerekek és 
tervbe vették a rendőrség re- 
formálását, olyan munka volt 
ez, mely fejetlenségével többet 
ártott, mint használt városunk 
közbintonságának. 
A kolozsvári kommunitás ön- 

fejüségének bélyege ott ült a 
rendőrség reformálásának kérdé- 
sén is. Növelték a lovasrend- 
őrök számát a gyalogosoké pe- 
dig változatlanul megmaradt. 
Nagyon természetes, hogy e 

régi állapotokkal egyező hely- 
zetében a város nagyobb része 

—– Alicze .. .nyögdécsel a 
a férfi s szemében könycsillog. 

— Megjövendölték azt nekem 
előre, — folytatja a leány ke- 
serüen, — elcsábitottak, elszök- 
tem hazulról, aztán az a nyomo- 
rult is elhangzott, ugy hogy min- 
dig mélyebre sülyedtem. Most 
meg itt vagyok Nevetéges, ezen 
már ugy sem lehet változtatni, 
ne is gondolj erre éljünk in- 
kább a jelennek. 
Oda ül a férfi mellé a pam- 

lagra hajtja s nyakát gömbölyü 
karjaival fogja át. 
Emil most ujra maga elé kép- 

zeli azta a régi Aliczet, kit ugy 
szeret. 

Ujra átkarolja őt a leány, 
mint valaha régen. Izgatott le- 
helete érinti arczát. Testét meg- 
remegteti a vágy átölelni a le- 
ányt. ' 
, Hisz arra vágyott mindig... 
Almatlan éjszakákon az ő nevét 
snsogta ajka. Nem bir ellent- 
állni. 

— Édes Alicze, még mindig 
szeretlek - avval magához vonja 
őt s ajkát elboritja forró... 
hosszu csókokkal . . . 

1 épp olyan közbiztonságban 

szervezetlenségében 

5 oneag ban siny lett mint a „hadácsok- világy. 

kitották e külvárosok krónikáj 
s a mig e szerény lap radiki, 
lis hangon a polgárság érde 
keinek szószólója nem lett, sem. 
mi ujitás nem történt a köz. 
biztonság felett őrködő rend. 
őrök soraiban. ; 

Amint a mai rendkivüli kö 
gyülés tárgysorozatából kitünik 
hosszu idők multán végre ezél. 
hoz közeledünk. Erélyes cz 
keink meghallgatásra találtak 
és csak a városatyák bölcs be. 
látásától függ, hogy továbbra s 
ilyen helyzetben maradjon Ko. 
lozsvár a közbiztonság terén )) 
Közgyülés előtt ujólag han 

goztatjuk, hogy a város nagy 
terjedelmével nem áll arányban 
a gyalogos rendőrök mai lét- 
száma. 

Hatvan emberrel, olyan ra- 
konczátlan, erkölcstelen fészek- 
ben, minte város - nemsokn 
mehetünk. 

Hogy Kolozsvár városát köz- 
biztonság tekintetében a mo- 
dern városok szinvonalára 
emelhessük rendőreink gzá- 
mát legalább is száz ember. 

re kell kiegésziteni! Igy lé- 

pést tarthatunk a ezivilizáczió- 
val, egyébbként képtelenek va- 
gyunk erkölcsi eredmény föl 

mutatására. - 

Ha a polgárság anyagi kia 

dásait oly aránytalanul nagy 
pótadóval tudjuk megterhelni 

adjunk is valamit eserébe és 
elsősorban legyen kifogástalan 
a közbiztonság, Zmely vagyonám 
is kiterjed. Ha ezt nem tévesi- 

tik el szem elől a városatyák, 

ugy a polgárok jogos kérése a 

mai napon teljesitve lesz. 

Egy pár percz, mulva magí- 
hoz tér Mont már tisztán látja 
az egész helyzetet. S egy pik 
lanat allatt megundorodik a bi- 
nös leánytól. Hisz az pénziért 
öleli öt, pénziért csókolta, nem 
szerelemből ! 

Teli tárczáját dobja oda s szó 
nélkül kirohan az utczára. A 
hideg, csipős szél eszméletre te 
riti. Átgondolja, hogy teher al 
élet neki, nincs miért élni t0 
vább. Kin az reánézve. 

Körülnéz. Előtte a hatalmds 
fólyam hömpölyög . . . sötét val 
csak a távolban csillog, egy , 
egy gázlámpa fénye eszébe ju 
Alicze s érzi, hogy azért még 
mindig szereti. 

Egy pillanatig tétovázik, de á 
tán erőt nyer rajta a szenved 
s áthajitja magát a korláton. 
A hatalmas folyam jól més 

örzi titkát, s reggelre máf p 
kony jégréteg borltja azt a r 
lyet, mely este, egy; boldog 
lan szivet nyugtatott meg 
örökre . 
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Mégy napig elevenen elte- 
metve. ; 

sSaját tudósitónktól. – 
Kolozsvár, aug. 29. 

Egy kanadai városkában su- 

lyos baleset történt, mely a leg- 
jobb remény ellenére, várako- 

záson felül szerencsés kimene- 

telü volt. 
Ugyanis Sandford földmun- 

kás kutat ásott. Már vagy öt- 

ven lábnyira ásott alá a föld 
mélyébe, amikor a kut fala meg- 

lazult s a föld nagy robajjal 
maga alá temette a szerencsét- 

len kutásót. 
A kut száján álló munkások 

valamennyien azt hitték, hogy 
Sandford menthetetlenül oda- 
veszett. Nemsokára egy vascsö- 
vet eresztettek a beomlott kutba, 
hogy igy nyerjenek vizet. A 

munkások nagy rémületére azon- 
ban viz helyett erős kopogást 

hallottak a mélységből. 

Lázas izgalom fogta el a 
munkásokat, sok száz ember 

sereglett össze, hogy az elteme- 
tett embert, aki kopogásával 

életjelt adott magáról, minél 
előbb megmentsék. 

A beomlott kuttól hat láb tá- 
volságban uj kutat ástak, a kut 
mélyén alagutat furtak a be- 
omlott kut felé, s azon át ki- 
huzták a teljesen eszméletlen 

Sandfordot, aki teljes négy na- 
pig volt eltemetve. Sandford 
csakhamar magához jött. El- 
mondta, hogy folyton hallotta a 
földfeletti zajt s egy perczig 

sem adta föl a reményt, hogy 
megmentik. Nagyon sokat szen- 
vedett a homok miatt, amely 
orrába s fülébe hatolt. 

Olyan nagy volt az öröm a 
kis városban a munkásember 
szerencsés megmenekülésén, 

hogy meghuzták a harangokat. 

Kolozsvár, aug. 29. 

— A szobor bizottság ülése. A 
Mátyás király szobor-bizottság 
tegnap délben Szvacsina Géza 
kir. tanácsos elnöklete alatt 
ülést tartott. A. bizottság a Bese- 
horner-féle műércz-öntőde ké- 
résére az öntési költségek egy 
részét folyósitotta. Fzen kivül 
kimondották, hogy a Mátyás- 
szobor javára inditott több rend- 
beli gyüjtés folyamán kibocsá- 

tott gyüjtő-iveket az iv-tartók- 
tól a napilapok utján bekérik 

hogy a szobor-alap számadásait 
lezárhassák. (41.) 
—– Eltörte a lábát. Pável Mik- 

lós a központi szálloda kocsisa 
tegnap hajtás közben leszállott 
szekeréről. Ezalatt lovai meg- 
ijedtek s megrántották a kocsit, 
Pável pedig a kerék alá került 
lábával. A szerencsétlen ember 
lábát a kerék kettétőrte és oly 
sulyos sérülést szenvedett, hogy 
lemmasínt amputálni kell a 
ábát. 

— A lámpionos menet. A Má- 
tyás-szobor leleplezési ünnepé- 
lyét rendező-bizottság a váro- 
son levő nevelő-intézetek igaz- 
gatóihoz meghivót bocsátott ki 

szombaton d, e. 11 órára. A 
meghivott igazgatók a bizottság- 

gal a lámpionos menet rende- 

zésének részleteit fogják meg- 
állapitani. A rendezők arra szá- 
mitanak, hogy 2000-nél több 
kolozsvári diák vesz részt a 
menetben, mely Ő Felségének 

a tanulók hódolatát fogja be- 
mutatni. (42.) 

— Gyászhir. Özv. Pintér An- 
drásné szül. Nagy Magdolna f. 
hó 26-án, d. u. 5 órakor hosz- 
szas szenvedés után megszünt 
élni. Földi részeit folyó hó 28- 
án d. u. 3 órakor Hosszu-utcza 
2. számu lakásáról beszentelés 
után kisérték ki a közös sir- 
kertbe. 

—- Vizbeesett. Tegnap este a 
szinházból jövő közönség nagy 
gauidiumára, Mozárt János nap- 

számos ittas állapotában merész 
produkcziókat végzett a Szamos 
fölötti ,kis-hidon." Végighasalt 

a karfán, majd lehorgasztotta 

fejét a meder felé, s mind épü- 
letesbb dolgokat mivelt, ugy, a 
mint a nézők gyültek köréje. 

Rózsás kedve azonban csakha- 
mar rosszra fordult, mert egy 

vigyázatlan pillanatban a vizbe 
zuhant. Ott fogták ki valahol 

a nagy-utczai malomnál. Az 
ijedségen kivül egyéb baja 
nem esett. 

—- Egy aggaslyán borzalmas 
öngyilbossága. Bécsben egy 72 
éves aggastyán borzalmas mó- 
don lett öngyilkossá. Ramecker 

1 egy öreg kovács-legény, 
gyógyithatatlan betegség kino- 
zott és ez elől a halálba akart 
menekülni. Eles kést és kala- 
lapácsot vett elé; a kalapácscsal 
a fejét kezdte verni, a késsel 
pedig a hasát metszette fel. A 
vérében fekvő öreget hazatérő 
fia találta meg haldokolva az 
ajtó mellett. Bevitték a kórházba 
s még arra is van remény, hogy 
esetleg meggyógyul. 
— Egy vonatvezető merénylete. 

Mező-Kövesd és Szihalom közt 
tegnap hajnalban a vasuti töl- 

tés mellett egy Bacsó nevü 
kömlői birkanyiró asszonyt su- 
lyosan sérülve találtak az arra 
járó paraszt munkások. Az asz- 
szonyt beszállitották Mező-Kö- 
vesdre, hol azt vallotta, hogy 
hazautaztában a vonatvezető ki- 
lökte őt a vonatból, mert nem 
hallgatta meg szerelmi ajánlatát. 
A sulyosan sérült asszonyt az 

egri kórházba szállitották. Az 
ügyészség pedig meginditotta a 
rejtélyes ügyben a vizsgálatot. 

– A leányok és a házasság. 
Egy szanfrancziszkói nő az ön- 
fenntartó asszonyok és leányok 
házassági kilátásairól a követ- 
kezőket irja: „Sokan azt hiszik, 
hogy a szinésznők legkönnyeb- 
ben tesznek szert férjre, mert 
ők tudják bájaikat legjobban 
értékesiteni. A legjobb alkal- 
muk van, hogy csábitó ruháza- 
tukkal magukra vonják a férfi- 
világ bámuló tekintetét s igy 
érdekes ismeretségekre tehetnek 
szert. Mégis a szinésznők a 
férjetkapott nők között a har- 
madikhelyet foglalják el. A gép- 
irónők, ápolónők, festőnők, ze- 
nésznék, tanitónők, irónők és az 
egyetemi hallgatónők jóval az 
elárusitó-, gyári nők és cselé- 
dek után következnek. Minél 
intelligensebb a a nő, annál ne- 
hezebben jut férjhez. Ameriká- 
ban az alantasabb foglalkozásu 
nóők között sokkal több az igazi 
szépség, mint a felsőbbnevelé- 
süek körében s igy természete- 
sebb, hogy amazok könnyebben 
is mennek férjhez. 

— Dráma a tengeren. Marseil- 
leből érkezett hir szerint két 
fiatal emker a tengeren csó- 

nakázva, gazdátlan halászbár- 
kára akadt. A bárka fenekén ha- 

lász eszközökot, ruhadarabokat 
és egy véres kést találtak. Mar- 

seilleben a parton pedig ezalatt 
egy halász összeszurkált holt- 

tetemét fogták ki. Valószinü, 
hogy két halász együtt indult 

halfogásra s utközben össze- 
veszhettek. A gyilkos kilétét 

nem tudják, valamint azt sem, 
kié volt a bárka. 

— Hlfogott rablógyilkos. A te- 
mes-szent-Andrási csendőrség 

letartóztatta Mohácsi Váradi 
György rablógyilkost, aki ta- 
valy szeptember 8-án Székud- 
varon meggyilkolta Juhász Ig- 
nácz kereskedőt 
vizsgálati 

kött. 

— Figyelem ! Indexképeket 24 
óra alatt készit Csizhegyi Sán- 
dor fényképész, Wesselényi MiL- 
lós-utcza 8. sz. alatt. 

és akkor a 
fogságból megszö- 

Szimház és Müvészet. 

zifra nyomornság. Szabatos, 
összevágó előadásban került 
szinre tegnap Csiky Gergely 

négy felvonásos szinmüve. A 
darab elevenségét, minden tem- 
peramentumát két személy gyüj- 
tötte maga köré: Megyeri De- 
zső az egyik, Szentgyörgyi Ist- 
ván a másik. Az elsőnek kere- 
setlen és mégis müvészi egy- 
szerüséggel való alakitása fölül 

áll minden kritikán. A máso- 
diknal. „Csoma" diurnistája pe- 
dig azon kabinet-alakitásai kö- 

zó tartozik, melyeket kellő mó- 

don földicsérni szószegények 
vagyuok. Bálnai számtanácsos 
szerepét Szakács Andor látta 

el. Méltóbb szinészre nem is 
bizhatták volna e finom routint 
igénylő, pathetikus szerepet, 
mint Szakácsra. Halmi Margit- 
nak, valamint Tóvölgyi Mar- 
gitnak is sikerült estéjük volt. 

Tompa kissé lehangoltnak lát- 

szott. Török és Lantos kis sze- 
repeikben jól megállották he- 
lyüket. 

A haza Sardou nagyhatásu 
drámája, melyben az egész sze- 
mélyzet közremüködik, szomba- 
ton kerül szinre. 

Lumpáczius Vagabundus, Nesz- 
roy rég nem adott énekes bo- 
hósága vasárnap kerül szinre 
Mátrai Kálmánnal Czérna szabó 
szerepében. 

Szinházi müsor : 
Szombat: A haza. 
Vasárnap: Lumpaczius Vaga- 

bundus. (Mártai K. m. v. 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, péntek aug. 29-én 

Mátrai Kálmán vendégfölléptével : 

Madarász 
Nagy operette 3 felvonásban. 
Irta: West M. és J. Held. Ze- 

néjét : Zeller Károly. 

Kezdete este 7 órakor. 

KÖZGAZDASÁG. 
Gabona piaaz. 

Mai áraink : 50 kigramot véve 
alapszámitásul korona értékbsn. 

Buza – 7. 7.20 
Arpa - - — 6. — 6.50 
Rozs - – 5.— 
Zab - - - 6. - 6.80 

Kadó-tulajdonos : 

SCHABERL JóÓZSEF. 
Hatóságilag engedélyezett nagy 

NYÉGELADÁS" 
férfi-ruha és posztó-üzlet 
e teljesen feloszlik. e 

Gyermek öltönyök - — 70 krtól kezdve 
Férfi nadrág - — 80 krtól kezdve 
Szövetek - - — 65 krtól kezdve 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
Posztó kalapok - - — 50 krtól. 30, 40, 500-al leltári áron alól 

eladatmakk : 

Férfi öltönyöik - — 4 frttól kezdve 

Fiu öltönyök - - – 2 frttól kezdve 

YnM [/ [ 

Réti Sándor-féle 
Deák Ferencz-uteza 4. szám alatti 

A teljes üzleti berendezés eladó. 

üÜzlethelyiség kiadó. 
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APRÓ HIRDETÉSEK 
LEVELEZÉSEK. 

Césár. Levele van a kia- 
óba. 

Szolid. Levele van a 
kiadóba. 

hilike. Levele van a fő- 
postán. 

Bujdosó belyár. Levele 
van a kiadóba. 

lparos. Levele van a 
kiadóba. 

Próba barátság. Levele 
van a kiadóba. 

Fekete szom. Levele van 
a kiadóba. 

Kökörcsin. Levele van a 
kiadóba. 

Erzsi. Levele van a ki- 
adóban. 

Haragos lányka. Ugyan 
miért Iesz háragos min- 
deu kicsinység miatt. — 
Nem áll az jól, kiváltkép 
oly kedves lánynál, már 
mint maga. - D. 

Erényes. Látja egyetlen 
sorával hogy felvidit egy 
önzetlev lelket. Kiváncsi 
vagyok mi mindent hoz 
majd a vasárnapi találko- 
kozás. Hiszem, hogy csak 
jót. Irjon ám ezután min- 

2 18 óves serdülő ifju va- 
gyok, szeretnék egy oly 
bakfis lánykával megös- 
merkedni, ki engem haj- 
landó volna megösmertetni 
a sziv melegségét árasztó 
titkokkal. Levelet „Ki- 
váncsi 18." a kiadóba. 

Egy csinos független öz- 
vegy asszonynak állandó 
barátja és támogatója lene 
egy csinos jó mesterségü 
28 éves fiatal ember vá- 
laszt a kiadóba „Vesz- 
prémi gyerek" czimen. 

Melyik csinos kis var- 
rólány volna hajlandó egy 
tapasztalatlan jogász-fiut 
a szerelemre megtanitani? 
Leveleket Tanitvány czi- 
men a kiadóba kérek. 

Úgyes, csinos, kedves, 
szellemes és hozzá még 
szép fiatal ember vagyok, 
hajlandó volnék megis- 
merkedni egy hazilány- 
nyal, ki ugyanezen kellé- 
kekkel van felruházva. 
Unalmas óráimban csi- 
cseregnék neki bájos da- 
lokat. Leveleket „Bujdosó 
betyár" czimen a kiadóba 
kérek. 

Ki volna hajlandó a 
konyha lakói közül sze- 
retőül szegedni egy csi- 

feldozóan tudnám imádni. 
Sándor jelige alatt kérek 
leveleket a kiadóba. 

IHluska. Olyan régen nem 
láttam már, kérem adja 
meg az engedelmet a ta- 
lálkára, — e rovatba vá- 
rom értesitését, legalább 
nem tudja meg senki. G. 

KERESLBET. 

Teljes ellátást keres egy 
38 éves iparos, független 
nőnél, fizetek ötven-hatvan 

tok teljes czimmel Iparos 
czimen a kiadóba. 

KINÁLAT: 

Egy pedál czimbalom 
eladó. Rudolf-ut 27. 

Bukott tanulókat sike- 
resen vizsgáztat tanitás- 
ban gyakorlott, erélyes 
joghallgató. - Leveleket 
„Vizsga" czimre a kiadóba 
kérek. 

Htányos árban elvállal- 
tatnak derék, alj, slafrag, 
gyerek köntös és kötények 
készitése Patautcza 93. 

koronáig havonta, ajánla- 
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eenoszNNA. 
Belépti dijak : felnőttek részére 40 fillér. Tanulók, gyermekek és katonák 
őrmestertől lefelé 20 fillért fizetnek. 
Somlyai M. üvegkereskedésében Kossatl hajos-utcza 4. sz. Egy jegy 30 

fillérjével. Előfizetés 8 jegyre 2 korona 40 fillér. 

Jegyek előre válthatók Müller utóda 

dennap. - Jó tanácsadó. nos fiatal emberhez. Ön-szám alatt. 32 6-0 a Világpanoráma igazgatósága. 

ertemá k eeereseseseeessee nagyérdemü közönségnek becses E —————— g tudomására kivánjuk hozni, hogy e e G l o l An d a 9 RINDT és DOCZY Értesnté : rtesités. 
: mmü-asztalosok : A szilágyságból nagyobb mennyi- én ület, diszmü-bádogos Ba 
4 saját gyártmányu butor raktárukat bsőgü valódi kis tatös 1a bven ——— megnyitották takaréktüzhely-készitő 
a gnyitott : 7 d Deák Ferencz-uteza 51 szám alatt. : szilva pálinkát Kol rt 
g Hol is a n é. közönség a legegysze- B ásároltam s azt Györgyialvi-ut fő. sz oloz SVar d rübb butoroktól a legdiszesebbig rend- vásgároltam Törgyialvi-ut 16. sz- Timár-uteza 10 sz., saját házánál ; e , alatti saját házamban literenként, meg- é kivül olcsó árban szerezheti be, ezen- p ssal ogyütt. sakély 1 k (a főposta közelében). kivül ajánlják magukat, a n. é. kö- adóztatással együtt, csekély 1 koron a . « zönségnek 16- B : 60 fillérért (80 kr.) elárusitom, kivá- Uzlet és raktárhelyiség: 

: natra házhoz szállitom. 
épület, portál, boltberendezés, a : Jóságáról meggyőződhetnek 1 liter- Wesselényi Miklós-utoza 26. sz. 

« ee parketrakás, ee D : nek elhasználása után. Elvállalok mindennemü épület és disz- é minden e nembe vágó asztalos mun- B : g09 3- Tisztelettel mubádogos munkákai, továbbá házfedelek, z a i : tornák tését, javitásokat ly- « kák pontos eikerononra melletti : Fried Izsak. ben mini idéken sucágyos vérben, költség. dMitely helyiség saját-ház, Honvéd-utoza 92, sz., és bérmomívo küldelmen k kivénatra ingyeb 
. a s z -- —-—N 

g K 

ZONA HIRDETÉSEK. 
x a - .... .. . s . AAAEE Ee]e Hova menjünk üdülni? A Alapittatott 1877, Telefon 77 sz. HAILIL Ó! 
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ERZSEBET Ná(5 kesardgbt MINN N SIMU]x Uj tüzifa üzlet, 
szesz nagy kereskedő 

1ikör- és Ram gyáros. 

A legjobb és legolcsóbb 
tüzifát Löbli Dániel és 
társa uj tüzifa üzletében 

cőz- És — A t. vendégek kényel- 
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KÁDFÜRDBŐ méről, ugyszintén kitünő Koloasvá, Drák Fan 21 lehet megrendelni. 2 Ajánlja saját főzetű . Patelep: Vasuti csuzda. KOLOZSVÁRTT ételekről, és tztán ezelt uber el á 
Kis-Szamos-utca 1. szám. italokról gon oskodik mo és mindontelo mölli Dániel detében, té 

z z iköröket. . 

ees sesesele Szunyogh László, Nagyban és kicsinyben. Szolid árak mellett vénő ézrá ss e HALLó 
Index-képeket 

=44 óra alatt 

KNÁPCSIK és e e 
e SZENTKIRÁLYI 
uri és női 

BERNÁTH [ SÁNDOR 
varrégép, kerékpár nagyraktára 

hangszerüzlete s Kolozsvár. 

Hüller ulóda 
SOMLVAKN Mi. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 

rona. 

C S 1 GI S ezipészek. Motoreréra Kerékpáro- 1 erendezett kat veszek, Első erdélyi Ajánlja: üveg-, Lámpa javitá- mtanáleni becserélek és fényképész lán-, lám- en- kölcsön is e czipőfelsőrész készitők.— porozelán lám- sok, kép kere bena javítá adok Tani e pa és háztartási tezések ere- sak gyorsan idi a Molossvárt, -- : és ologón el tási dij 6 ko = KOLOZSVÁRT, eszközök raktá deti gyári M készülnek. MWesselényi Miklós-utoza 3. Deák Ferencz-utcza 8-dik szám. rát. árakon. 

Nyomi. Sahaberl Józss Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


